John 1:1
Matthew 1:24



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist passive participle of the verb EGEIRW, which means “to be awake; wake up, raise, arise.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that Joseph received the action of being awakened.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after being awakened.”

With this we have the preposition APO plus the ablative of separation from the masculine singular article, used as a possessive pronoun and noun HUPNOS, meaning “from his sleep.”

“Then Joseph, after being awakened from his sleep,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do: did.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Joseph produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” plus the third person singular aorist active indicative from the verb PROSTASSW, which means “to command, to order, to give instructions.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”  Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun AGGELOS with the possessive genitive from the masculine singular noun KURIOS, meaning “the angel of the Lord.”

“did as the angel of the Lord commanded him,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb PARALAMBANW, which means “to take: took.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Joseph produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun GUNĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his wife.”  The word “Mary” and the word “as” do not occur in the Greek and are not justified in the NASB translation.

“and took his wife,”
Mt 1:24 corrected translation
“Then Joseph, after being awakened from his sleep, did as the angel of the Lord commanded him, and took his wife,”
Explanation:
1.  “Then Joseph, after being awakened from his sleep,”

a.  Matthew continues the story of the events prior to the birth of Jesus by telling us what Joseph did after having his dream in which an angel appeared to him and gave him instructions on what he should do.


b.  Notice that Joseph didn’t immediately wake up from his sleep.  The passive voice indicates that he had to be awakened.  Matthew doesn’t say that the dream woke Joseph up.  Apparently he slept soundly through the rest of the night and woke up as he usually did in the morning.


c.  The narrative reads like a normal day’s activities.  There is no hint of fear, panic, rush, or excitement.  Everything seems to be calm and precise.

2.  “and did as the angel of the Lord commanded him,”

a.  The most important thing Joseph did is now emphasized by Matthew.  Joseph did exactly as instructed or commanded by the angel of the Lord.  He obeyed orders from the Supreme Commander through the agency of the angel.


b.  What was the command from the angel?  “Don’t be afraid to take Mary as your wife.”  There are two parts to this command: (1) Don’t be afraid—the negative part; and (2) the positive part—“take Mary as your wife.”


c.  What might Joseph be afraid of?  Remember that he was a righteous man.  Mary is several months pregnant.  They will get married now and the baby will come well before nine months.  Therefore, everyone will suspect that Joseph got Mary pregnant, and therefore, the rush to get married.  Joseph’s reputation will be ruined.  The only other possibility is that Mary got pregnant by another man and Joseph is marrying a fornicator.  Again his reputation is ruined.  Joseph could have been afraid of ruining his reputation by marrying Mary, but the angel has assured him that he has nothing to fear by way of public ridicule.


d.  Once the issue of his mental attitude is settled, Joseph is free to go into action and proceed with the marriage.  This requires him to gather his friends and go to her house and bring her back to his home.  The marriage contract was signed and sealed months ago.  Bringing her to his home was the formal wedding ceremony.
3.  “and took his wife,”

a.  Going to Mary’s home and taking her from her home to his home is the action implied in the verb ‘to take’.  This has nothing to do with having sex with Mary as the consummation of the marriage.


b.  Normally the groom would bring the wife back to his home, where there would be a party and the couple would consummate the marriage privately.  However, this will not be the case in this marriage, as Matthew will point out in the next verse.  Joseph will not have intercourse with Mary until after the baby is born.  Mary will remain a virgin until after the birth of Jesus.  We know that the marriage is consummated later because Joseph and Mary will have four more sons and at least two daughters.  It will be a big Jewish family.


c.  We are not told whether or not Joseph threw a wedding party for Mary.  If he did, it would have been very small with only a few friends and would not have lasted a week like these parties normally did.  It is more likely that this was all done quietly.

4.  Commentators’ comments.


a.  “As soon as Joseph awakened from this dream, he obeyed.  He violated all custom by immediately taking Mary into his home rather than waiting till the one-year time period of betrothal had passed.  Joseph was probably thinking of what would be best for Mary in her condition.  He brought her home and began to care and provide for her.  But there was no sexual relationship between them until after the birth of this Child, Jesus.  Matthew simply noted the birth of the Child and the fact that He was named Jesus,”


b.  “In this way God graciously provided His Son’s mother with the protection she so desperately needed as well as the love and understanding to alleviate her utter loneliness.  He obviously was concerned over Mary’s dilemma, as the clarity of this angelic instruction indicates.  Mary had been magnanimous in her acceptance of God’s will, and Joseph equally so, for he took a wife who would carry a stigma for life that would reflect on him (Jn 8:41–48).”


c.  “The marriage was thus formally completed, but not consummated before the birth of Jesus.  The Greek expression for not until would normally suggest that intercourse did take place after the end of this period, and that therefore Jesus’ ‘brothers’ (Mt 12:46, etc.) were subsequently born of Joseph and Mary in the normal way.  There is no biblical warrant for the tradition of the ‘perpetual virginity’ of Mary [a Roman Catholic heresy].”


d.  “In keeping with his ‘righteous’ character (verse 19), Joseph obeys the Lord’s directives.  The grammatical construction translated ‘until’ strongly suggests (but does not prove) that Mary and Joseph proceeded to have normal sexual relations after Jesus’ birth.”


e.  “In due course Joseph woke up and did what the angel told him to do.  Joseph took his wife, that is, publicly accepted Mary as his wife.”
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